E.®.ApceHTheBa
KPUTHYECKHM AHAJIN3 PYCCKO-AHI' JINMMUCKHUX
®PA3EOJIOTMYECKUX CJIOBAPEN

Pyccko-anrnuiickue ¢hpazeonoruueckue caoBapu, B MEPBYIO OUepeb,
MpEeIHA3HAYCHBI I AHTJIOS3BIYHBIX YHTATeIed W TEPEBOTYHKOB C
PYCCKOTO sI3bIKa Ha aHTIUHCKui. OHU TakKe SBISIOTCS CEPhE3HBIM
MOJICTIOPBEM JIJISI M3YYAIOIINX AHTJIMACKUHN SI3bIK M BOXKHBIM MCTOYHUKOM
oTO0pa PpazeosOrnuecKoro MaTepuana 1 JUHIBUCTUYECKUX U3bICKAHUM.
[ToaToMy uX co3maHue SBISETCA BeCbMa akTyalbHOW mpoOiemoil. K
HACTOSIIIIEMY BPEMEHH B PACIIOPSHKEHUH OTCUYECTBEHHBIX (Ppa3ecoioTOB H
yuTaTeNiel MMEIOTCS HECKOJBKO PYCCKO-aHTIUHCKUX (DPa3eoIornyecKux
cioBapeii: «Russian-English Idiom Dictionary» o penakiueii A.Bureka,
u3nanueiid B CIIIA B 1973 rony (REID: 1973), «The Great Russian-English
Dictionary of Idioms and Set Expressions» I1.bopkoBckoro, BBIIIEAIINI B
nedaTth B Jlonmone B Tom xe roxy (GREDISE: 1973), «Kpatkwuii pyccko-
aHTIMickuil ppazeonornyeckuii cinoBape» B.B.I'ypeBuua u JK.A.J{o3oper,
n3nanHeii B MockBe B 1988 rogy (KPADC: 1988), «Kparkuii pyccko-
AHTJIUHACKUN u aHTJIO-PYCCKHI dbpazeonornueckuii (i (0):F:10) 9
A.UN.Anexunol, conepxamuii Haubomnee ynotpedurtenbabie pycckue OF u
crocoObl WX Tmepenauyd Ha aHrauickuit s3eik  (KPAAP®C: 1980),
«Russian-English Dictionary of Idioms » C.JIroOeHCKOM, HW3MaHHBIA B
Heto-Mopke B 1995 rony u nepemsmanmbiii B Poccun (REDI: 1995),
«Pyccko-anrnuiickuit - pazeosiorndeckuii ciopapb» E.D.ApceHTheBOMH,
BbieIIMi B neyath B 1999 rony (PADC: 1999), «Pyccko-aHTIHICKHA
¢bpazeonorunueckuit cioapb» .M. Ksecenesuua (PADC: 2000), «Pyccko-
aHTJIMICKUM  (pazeonornueckuii cimoBaps mnepeBoaunkay C.C.Ky3pmuHa
(PA®CII: 2001), «Pyccko-aHIIIMICKHI CIIOBAph YCTOMYMBBIX CPABHEHUID)

H.JL.IIagpuna (PACYC 2003).



Kaxaplii ©3 TEpeYucIeHHBIX CIoBapel o0iagaeT CBOMMH
JIOCTOMHCTBAMH M HEAOCTaTKaMU B OOJIbIIEH WM MEHBIIEH CTETCHH,
KOKIBIA W3 ClIoBapeld HMEeT CBOM OCOOCHHOCTH TIPE3CHTalU
¢dpa3eoqoruueckoro MaTepuana, MOCTPOCHHsI CJIOBAPHOUW CTaThH, CUCTEMBI
TTOMET.

«Russian-English Idiom Dictionary» nox penakmueir A.Burteka
SBJIIETCSI KOJJIEKTUBHBIM TPYJIOM TPYMIBI UCCIEAOBATENEH, pe3yabTaTOM
UX YeTBIPEXJEeTHEeH paboThl. ABTOpaMH CJIOBapsi OTOMPATUCH TOJBKO TaK
Ha3biBaeMble «true 1dioms» («HOUIMHHBIC HIUOMBI»), HX JICKCEMHBIN
COCTaB TOJABEPrajcs IBOWHOMY aHAIHW3y, B TOM YHCIE U C TOMOIIBIO
KOMITbIOTEpa, Ha MPEAMET JCHCTBUTEIBHOTO BXOXIeHUS B «true idioms» B
orauune ot «complex lexical entriesy («CIOXHBIX JEKCHYECKHX
oOpazoBaHuii»). B cioBape mpencTaBieHbl Kak «aOCOJIOTHO MOCTOSIHHbBIC
UJNOMBI», HE JOMYCKAIOIINEe HHUKAKWX JICKCUYECKHX BapHUaHTOB, TaK WU
«JaCTUYHO TIOCTOSHHBIE HWIAMOMBI», HMMEIOMNWE JIEKCHYECKUE WM
rpaMMaTUYeCKHEC BapUaHTBl, HE W3MCHSIONINEC CEMAHTHKH PYyCCKOU
UAMOMBI. B penucioBum qaeTcsi UX KpaTKkas XapakTepUCTUKA.

WmrocTpaTuBHBIE TIPUMEPHI (MPUBOAMMBIC JAJEKO HE K KaKIOH
CIWHUIIE) OTOMpATNCh KaK W3 CIIOBapel, TaKk W TPHUBOIWINCH TEMHU
COCTAaBUTEIISIMH CIIOBApS, JI1 KOTOPBIX PYCCKUMU SI3BIK SBJISCTCS POJTHBIM.

OT6op  aHraMicKux  (Ppa3eoIOTHUECKUX  HIKBUBAJICHTOB WM
OOBSICHEHUN I KaXJAOW PYCCKOM HMAUOMBI TPOBOIWIICS  Ooiiee
DKJIEKTHYHO M MEHEE CHCTEMAaTHYHO, KaK OTMEYAIOT caMH aBTOpHI. I14Th
AHTJIOS3BIYHBIX WICHOB aBTOPCKOTO KOJUICKTHBA, BKIOYast U A.Buteka, u
JIBOE€  PYCCKOSI3BIUHBIX  MPEJACTAaBUTEICH C  BBICOKOM  CTEIICHBIO
KOMITETCHTHOCTH B JIATEPATyPHOM aHTJIMUCKOM OOECTIeYMBAIN aHTIINHCKIEC
COOTBETCTBHUS. lIpencTaBieHbl JBa OCHOBHBIX THIA «AHIJIMACKHX

9KBHUBAJICHTOB» PYCCKUX CAWHMII: AHTJIMMCKUE HIUOMBI U AHTJIMMCKUE



oObsicHenus. Ilocnennue mpUBOATCS B CKOOKAax Beien 3a OYKBaJIbHBIM
NIEPEBOIOM.

B 1menom, crmoBapHas craThd MMeEET CIEAYIOMMA BUJ: BokalOyIa,
JNBY3HAUHBIM KOJI, SIBISIONIMNCA CTUJIMCTUYECKUM MapKEpOM PpPYCCKOM
€UHUIIBI, PyCcCKas UANOMA, €€ aHTJIMHUCKUI SKBUBAJIICHT W, IPU HAJIUYUH,
wuiroctpauus ucnosibzoBanuss OE B pycckom koHTekcTe. [ns Hyxn
AHTJIMACKUAX YNTATENEH MTPOCTABJIEHBI yAapPEHUS.

['oBops 0 moctonHcTBax «PyCCKO-aHITMUCKOTO CIIOBApS UAUOMY, B
MEPBYIO OYEpEellb OTMETUM CTPEMIICHHE aBTOPOB J1aThb  KaXKIOU
IIPUBOAUMON pyccKou CAUHULIE IIOJIHYIO (yHKIHOHAIBHO-
CTHWJIMCTUYECKYIO XapaKTePUCTHUKY, 3alIUPpOoBaHHYIO0 B « CTHIMCTHUYECKOM
OLICHOYHOM K0Jie». B 3TOM Koz€ npeacTaBaeHbl IOMETHI, YKa3bIBAIOIINUE HA
CTWJIEBYIO MPHUHAUIEKHOCTh PYyCCKUX uauom (Hampumep: 06 — «rpyO.,
MPOCT.» — «rpy0o-mipocTopedHoe»; 31 — «pas3r.» — «pa3roBOPHOE»), UX
XPOHOJIOTHYECKUE XapaKTepUCTUKH (22 — «HOB.» — «HOBOe»; 34 —
«CTapuH.» — «CTapuHHOE»; 42 — «ycTap.» — «yCTapeioey),
TEPPUTOPHATBHYIO MPUHAIJICKHOCTh (23 — «00m.» — «obmactHoe»; 16 —
«MOCK.» — «MOCKOBCKO€»), COLMaJIbHbIe XapakTepucTHKU (13 — «kaHI.» —
«kaHuenspckoe»; 49 — «UIKOJIBH.» — «IIKOJBHOE»), 3MOTUBHbIC
KOMMOHEHThl KOHHOTamuu (11 — «upoH.» — «uUpoHUYECKOe»; 28 —
«IpeHedp.» — «IIPEHEOPEKUTEIBHOE) ), IMOTUBHBIC OTTEHKH (37 — «yKOp.»
— «YKOpU3HEHHOE»; 39 — «yMEHBIL-JacK.» — «YMEHBIIUTEIbHO-
JacKaTeabHOe»). 3/eCh K€ HAXOASATCS TIOMETbl 3TUMOJIOTHYECKOTO
xapakrepa (18 — «Hap.-moa3t.» - «HapoAHOMOITUUECKOEY; 10 — «MHOCTP.» —
«MHOCTPAHHOE»), MPE/ICTABIICHbI COEIMHEHHE (G YHKITMOHATILHO-
CTUJIMCTUYECKOTO U DMOTHUBHOTO KOMIIOHEHTOB KoHHOoTamuu ®E (60 —
«KHWXKH. HUPOH.» — «KHIM)KHOE, UPOHUYECKOE»; 72 — «pasr. IIYyTI» —
«pa3roBOpHOE, WIYTIMBOE») W T.A. Bcero B Koa BKIIIOUEHO 85 TOMET,

CIIOCOOCTBYIONTUX JIAKOHU3AITUHU CIIOBAPHOM CTATHHU.



B T0 ke Bpemsi y NPUBOJIUMBIX aHIVIMMCKUX YKBUBAJIECHTHBIX UIHOM
BOOOIIIE OTCYTCTBYIOT KakKue-IMOO TMOMETHI, YTO, BEPOSITHO, CBSI3aHO C
«HANPABJIECHHOCTHIO» CIIOBAPS HA aHTJIOA3BIYHOTO YATATEIIS.

HecmoTps Ha TO, 4YTO COCTaBUTEIW CJOBapsi CTPEMHINCH
MPEACTaBUTh BCE BO3MOJXKHBIE DKBHUBAJICHTHBIE  (PPa3eOIOTHUCCKHEC
COOTBETCTBHSI PYCCKOW HIAMOMBI, 3TO MM HE€ BCerga yAaBaloch. Tak,
HaIIPUMED, PYCCKasl «oepacamsb cedsl 8 pyKax» NEPeBeIeHa Ha aHTIIMUCKUI
«control oneself» u «hold oneself in check», a ee ¢paseonoruueckue
skBHBalieHTHBIe cooTBeTcTBUs «have /hold, keep/ oneself in hand»
(ppaszeo-cemanTHueckuii BapuaHt), «be one’s own master», «be master of
oneselfy otcyrcTByroT. Pycckuii (paseonorusm «nepecudamv nanxy»
nepeBeneH «go to the extreme» m «overdo (smth)». B To ke Bpems ero
CEMaHTHKy MOXHO Iepe/laTb Ha aHIJIMHCKOM S3bIKE C TMOMOIIbIO
¢dpazeonornyeckux anamoro «go beyond /over/ /overshoot, overstep/ the
mark» u «spread it on thick» (amep. pasr.).

[Ipy HanMUuM aHTIIMUCKUX JKBUBAJIECHTHBIX COOTBETCTBUM WU
COOTBETCTBHS y PYCCKOT0o (hpa3eosioru3Ma, OHU HE BCETJa MPEACTABICHbI B
cioBape. Tak pycckast @F «10JCTaBIsATh HOTY /HOKKY/ KOMY» MepeBeieHa
Jekcuuecku «trip (someone)y, «trip (SOmeone) up» HECMOTPs HAa HAJIWYHE
y Hee aHTJMICKHUX (Ppa3eoIOTHIECKHX COOTBETCTBHUI «put Smb’s nose out
<of joint>» u «Kkick /strike, throw, trip/ up smb’s heels» (peax.).

Takxe oTpHUIIaTEIbHBIM MOMEHTOM SIBJIIETCSI UTHOPUPOBAHUE B PSC
CIy4acB JIEKCUYECKOW W TIPAMMATUYECKOM BAPUAHTHOCTH aHTJIAMCKUX
SKBUBAJICHTOB. Tak, B KaueCTBE SKBUBAJICHTA PYCCKON UIMOMBI «Oeparcany
Ha4 NOYMUMENIbHOM /U3BeCMHOM/ pAcCmMoOAHUU KO20%» TIPEACTaBieHa
anrnuiickas OFE «keep (someone) at arm’s lengthy, xoTs nanHas exuHUIA
UMEeT JICKCUYECKU BapHaHT riaronbHoro kommonenrta «hold /keep/ smb

atarm’s lengthy.



B cnoBape Takke BCTpeYalOTCd HETOYHOCTH B OINPEICICHUU
(YHKIIMOHATBHO-CTHIIUCTUYECKUX TapaMeTpoB pycckux uauoM. Kak
MexcTuiieBble TNpuBogATcs DE  «noo epadycom», «cobaxk eonamvy,
UMEIOIIHE CTAaTyC MPOCTOPEUHBIX, HE YKa3aHa BPEMEHHasl XapaKTepUCTUKa
®E «8 epadyce» (ycrapeBmiasi), 3MOCEMa «IIYTI.» OTCYTCTBYET B KOJI€
pycckoro (hpa3zeosoru3ma «2ope 1yKogoe» u T.1.

K coxaneHuro, mpuxoauTcsi KOHCTaTUPOBAaTh M HAJIUYHME OIIMOOK
IpH Nepeadye CEMaHTUKU PYCCKUX €AMHUI] HAa aHTTUHCKUM s3bIK. Pycckas
UIMOMa «OMCMABHOU KO03bl Oapabanuwjuk» CO 3HAYCHHEM «YEJIOBEK, He
3aCIIyKUBAIOIINKA HHUKAKOTO BHUMAHHWS, HUKOMY HE HYXKHBIM, TakoH, ¢
KOTOPBIM HE CYMTAIOTCS» IepelaHa B aHTJIMHCKOM s3bIKe «an important
official who has lost his job or gone into retirement», ®E «xuceiinas
OapvilHA) - «A3HEKEHHBI, HE MNPUCIIOCOOJIEHHBIA K >KM3HU YEIOBEK»
nepesezicHa «a refined young lady; a finishing school girl». ITo-Buaumomy,
aBTOPHI MPUHAMAJIM BO BHUMAHHUE yCTAPEBINE 3HAUCHUS TAHHBIX CIMHMII.
Pycckomy ¢pazeonorusmy «umems pyky» CO 3HAUEHHUEM «pacrojiaratb
CBS3SIMU, TMPOTEKIIMEH; TOJIb30BAThCS YbUM-JIMOO TMOKPOBUTEIHCTBOM,
BIMSTENIBHOM TONACPXKKOI» B KadecTBe DJKBUBAJICHTA MPUBOAMUTCS
AHTTMHACKUN (Pa3eoIoru3M «IOKHBIH Apyr nepeBoaurka» «have a hand in
smthy co 3HaYeHHEM «y4acTBOBaTh B YeM-JIH0O0, BMEIIUBATHCS BO 4YTO-
100, OBITh 3aMEIIaHHBIM B YEM-JIM00Y.

B crnoBape Takyke OTCYTCTBYIOT PAJl «IOJIMHHBIX UIUOMY PYCCKOTO
A3bIKA: «noexan 8 Puzyy», «ceem nomepk 6 21azax 4bux», KHAOusamuv 207108y
yem», «Oymulil ny3vipb» U IpyTHe.

HecMoTpst Ha mepeyucieHHble HEOCTaTKH, CIOBAaph MPEACTABISIET
coboii pyHAaMEHTAJIbHBIA TPYJ UCCIIEIOBATENCH, CTapaBIIUXCS TTOJOUTH K
€ro CO3/IaHUI0 C HAYYHON TOYKU 3PEHHUSL.

«The Great Russian-English Dictionary of Idioms and Set

Expressions» Il.bopkosckoro (GREDISE: 1973) Bbimen B CBET



omHoBpeMmenHo ¢ «Russian-English Idiom Dictionary» mon penakumeit
A.Buteka. Ero aBTOp Ha OCHOBE aHalIM3a CYLIECTBYIOIIUX PYCCKUX M
PYCCKO-aHTTUUCKUX  CJOBapei, CTpeMWiCS  Cco3AaTh  KOMIAKTHBIN
(bpa3eonoruueckuii ClioBapb M MpU €ro CO3JAaHUM HU30€KaTh JBYX CaMBIX
TJIaBHBIX, HA €T0 B3IJIAJl, HEIOCTATKOB MPEABLAYIINX CIOBAPEl: OTCYTCTBUSA
JIETKOJIOCTYITHOTO Y MOCIEJOBATENIbHOTO TPUHIMIA  PACIOJIOKEHUS
eIMHHUIl B CJOBAape W OTCYTCTBUS WJIM HENPABUIBHOTO HCHOJIH30BAHUS
MOMET B PYCCKO-aHIVIMMCKUX CJIOBapsX, UTO SBISETCA «KaMHEM
NPETKHOBCHUS B OBJAQJCHUU uanoMamu u BhipakeHusmu» (GREDISE:
1973:1).

Jns uzbexxanust mepBoro Hemoctatka I1.bopkoBcku mnpesaraer
«HOBBIM  andaBUTHBIA  METOJ»,  OCHOBAHHBIA  HAa  «IOPSIKE
MPEANMISCTBOBAHMS TPeX BaXHBIX YacTeH pedw», Has3plBas €ro
«MPAKTHYECKUM METOI0M. Ecnu BBIPAKECHHE COJIEPIKUT
CYIIECTBUTENbHBIC, TJIarOJIbl, IPHIAaraTeIbHble U APYTUe YacTU Pedu, OHO
MO/IAETCS TOJ MEPBBIM CYIIECTBUTENbHBIM. [Ipy Hamuuuu B BBIpOKCHHUH
TOJIBKO TJIaroJIOB, TpWUJIAraTeNIbHBIX U JPYTHMX YacTed peud, OHO
OPUBOJUTCS TOJ TEpBbIM TyarojoM. COOTBETCTBEHHO, €CIHM €IWHHUIA
CONIEP)KUT TOJILKO TIpWJaraTelbHble M JPyrWe 4YacTH pedH, OHa
NpeJCTaBlICHa B CIOBape TMOJ MEpBbIM MpuiarateiabHbIM. [Ipu Hamuumnu
TOJILKO BTOPOCTETIEHHBIX YacTeld peud, (pa3eojoru3M WM YCTOWYMBOE
BBIPOKEHHUE JACTCS MOJ MEePBBIM KOMIOHEHTOM. OJHAKO TaKOW MPUHITUI
PacToNIOKEHUsT €IMHMII B CJIOBape HE SBISETCS HAACKHBIM, IMOITOMY
aBTOpY TMPUXOIUTCS BBOAUTH HYETHIPE HCKIIOYCHHS, KacCAIOITUXCS
BCIIOMOTATEINILHBIX TJIarojioB, Tiaroyia «bDe», HEeKOTOPBIX MPUIaraTeibHbIX,
a Tak)Xe TMPEJIOTOB, COI030B, YHUCIUTENBHBIX, TNYHBIX U MPUTKATSITHHBIX
MECTOMMEHUMU.

[Ipu BBIOOpPE BTOPOrO 3arjaBHOIO CJIOBa B CJIOBApHOU cTaThe (MIpHU

Hanuuuu Oosiee 20 BhIpaKEHUN MO/ MEPBBHIM 3arjlaBHBIM CJIOBOM) aBTOP



IpealaracT LeJlyl0 CUCTEMY I'PYIIUPOBKM JAHHBIX BBIPAKEHUN. XOTs
[I.BOpKOBCKM CUYMTAET, YTO JAHHBIA METOJ YMEHBIIAET O0BEM CIOBaps,
nomorast u30exaTh IOBTOPEHUMH M  CCBUIOK, OOECIEYMBaeT €ro
II0JIb30BATENEN JIETKOCThIO U 0€30IIMOOYHOCTHIO OTBICKaHUS 3arjiaBHOrO
CJIOBa M, TAKMM 00pa3oM, CBOJUT K MUHUMYMY BpeMs, 3aTpauylBacMoOe Ha
IOUCK HY)KHOTO BBIPAXKEHMSI, HENb3s CKazaTh, YTOObI aBTOPY YJAlOCh
CO3/11aTh ONTHMAJIbHBIM BAPUAHT PACITOJNIOKEHHS YCTOUUHNBBIX BBIPAKECHUM B
cJIOBape.

Jlia u3bexaHusi BTOPOrO HENOCTaTKa (IMIPEUMYIIECTBEHHO PYCCKO-
aHTJIMACKUX CJIOBAaped) aBTOpP BBOJAUT 33 TMOMEThl B BHUAE PYCCKHUX
COKpamleHHd u 14 B BuAe aHNIMKWCKUX. B CHOMCOK JaHHBIX IIOMET
[1.BOpKOBCKM MOMEIIAET KaK MOMEThl (PYHKIMOHATBHO-CTUIUCTUYECKOTO
XapakTepa, HalIpuMep: «KH.» — «KHUKHOE BBIPAKEHUEY; «IL» —
«IPOCTOPEYHOE BBIPAKEHHUEY; «P.» — «Pa3rOBOPHOE BhIpaKEHHEY; «COl.» —
«colloquial expressiony; «sl.» — «slang» wu npyrue, Tak U OOMETIPUHSATHIC
COKpAILIEHHUS («IJL» — IJIAroj»; «CyLl.» — «CYLIECTBUTEIBHOE»; «ESP.» —
«especially»; «etc.» — «et caetera»). Takxe mpeacTaBICHbI OTACIbHBIC
MOMETHl  ATUMOJIOTUYECKOTO  xapakrtepa («Oub.» — «Oubnelckoe
BBIpDOKEHUE»; «POILY) - «(OJBKIOPHOE  BBIPAKEHHE)), TOMETHI,
yKa3blBatoU[Me Ha chepy NpEerMYLIECTBEHHOIO YNOTpeOaeHus («KaHIl.» —
«KaHIIEJSPCKOE BBIPAKECHHUE); «IUIL» — IUMJIOMATUYECKOE BBIPAKEHUEN),
UMEeTCsl OJIHa TMOMEeTa SMOTHBHOIO XapakTepa («Il.» — «UIyTIMBOE
BbIpakeHHue»). OaHako, TakkKe KaK W B TMpEeAbIAYyIIEM CJOoBape, y
aHTTIUICKUX  (PPa3eosIOTMYECKUX COOTBETCTBUM HAOMIOAETCS TOJIHOE
OTCYTCTBHUE MTOMET.

CrnoBapHasi cTaTbsi UMEET B CIIOBape CIEAYIOIIMA BHJI: 3arjaBHOE
CJIOBO (MpU HEOOXOAMMOCTH J[Ba), PYCCKOE BhIpakeHHE, TomeTa (Ipu ee
HaJIUYUN), AHTJIMICKOE COOTBETCTBHUE (npu OTCYTCTBUU

bpa3eonornIecKoro UM JIEKCHIeCKOTO COOTBETCTBUS Ta€TCS OYKBaJIbHBIM



NepeBo/i WK BeIpaxeHue nepedpaszupyercs). MimocTpaTuBHBIN MaTepual
ITOJTHOCTBIO OTCYTCTBYET.

CioBapb UMEET psi/i CYLIECTBEHHBIX HETOCTATKOB.

B nmnepByio ouepenb, HEMNOHATEH MPUHLUN OTOOpa PYCCKUX
BBIPKEHUI (MMOM M YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUI, [0 HA3BAHMIO CJIOBaps). B
CJIOBAph BKJIIOYEHBI KaK (Ppa3eosIOrMUeCKHe €IMHMIIBI C MOJHOCTHIO WIH
YaCTUYHO MEPEOCMBICIICHHBIM 3HAYCHUEM U (hPa3e0IOTHICCKUE COUSTaHu,
TaK M CBOOOJHBIC CJIOBOCOUETAHHUS («uepe3 08a 200a», «BblyUUNMb
Hau3ycmovy, «exams Ha asmooycey, «examov Ha agmomobunie» u apyrue). B
BBeaeHuto K ClI0Bapro HU CJI0Ba HE CKA3aHO O MPUHIIMIIAX 0TOOPA PYCCKUX
€AVHULL.

ABTOpOM  HE  TMOKa3aHbl  OrpaHWYEHUs B  0OOpa3oBaHUU
rpaMMaTH4ecKuXx (OPM COBEPIICHHOTO W HECOBEPIICHHOTO BHJA,
COBEPILICHHBI U HECOBEPIIEHHBIA BUJ OJHOW U TOW K€ €IMHULBI MOT'YT
OBITh TMPEJCTABJICHBI KaK Pa3HbIC BBIPAXKEHUS, HAMPUMEDP «3adesamv 3d
HCUBOEM U «3A0EMb 3A HCUBOE.

Taxke BcTpeyaroTCs SBHBIE OIIMOKH, HMEIOIIMECS B PYCCKUX
enuaUIAX: «eoimsanyms Hoeu» (GREDISE: 1973:192) BMecTo «npomsnyms
Hoeuy, «uomu no nosody y kozo» (GREDISE: 1973:222) BmMecTo «udmu Ha
nosody y kozo», «noszuposamv no nopmpema» (GREDISE: 1973:231)
BMECTO CBOOOTHOTO CIIOBOCOUETAHUS «HO3UPOBAMb O/ NOPMPEMaA».

OnHako caMblil TJIaBHBIM HEJOCTATOK aHAJM3UPYEMOTO CIIOBAPS
3aKJII0YAETCSl B MHOTOYHMCJICHHBIX OIIMOKaxX NpH Tepefadye CEMaHTUKU
PYCCKUX BBIPaKCHUM aH aHTJIMUCKUU 3bIK. [[puBenemM nuib 1Be U3 HUX.

Tak, pycckuit (hpa3eosioru3M «HACmMynames Ha NamKy KoOMy» TiepeaaH
B ciioBape ¢ nomolnkto anriuiickoir ®E «tread on smb’s corns /toes/».
3HadeHne (Ppa3eo-CeMaHTUUECKOTO BapHAHTA PYCCKOM (pa3eosoruaecKoi
CIUHULIBI <«JIOTOHSTh, HACTUTaTh KOro-JIn0O0, Tpecieays WId IPOCTO

JIBUTAsICh 3a KeM-TuOo», a anrauiickoir ®E  «step /tread/ on smb’s corns



/toes, on the toes of smb/» - «3aneTh YubK-TMOO YYyBCTBA; = HACTYIHUTHh Ha
YBI0-TTH00 JTIOOUMYIO MO30JIbY.

Pycckuii dpazeonorusm «nooodasame ocapy /napy/ Komy» €O
3HAUYEHUEM «IOJICTETUBaTh, Pa33aJ0pUBaTh, BOOAYIIEBISATh, MOOYKIATh K
yeMy-JIM00» TepellaH Ha AaHTJMUCKUM S3BIK  «put on steamy», OE,
O3HAyYarouel «mpubaBUTh 1Iary, MOTOpPAILIMBATLCS». B KayecTBe BTOpOIO
«COOTBETCTBHS» CJIOBaph JjJaeT Belpaxenne «do one’s level besty co
3HAYEHUEM «CJHIEJIaTh BCE BO3MOYKHOE, MPHIIOKUTh BCE YCUIIUS, BCSIUYECKU
cTaparbCsl, yCepACTBOBATh; = U3 KOXKU JI€3Th BOH.

WUtak, 1Ba pycCKO-aHIIMUCKUX (HPa3eOJIOTUUYECKUX  CIIOBapH,
W3/IaHHBIX B aHIVIOSA3BIYHBIX CTpaHax B Hadayie 70-x romoB XX CTOIETHA
UMEIOT PsJl HEAOCTAaTKOB, KACAIOUIMXCS KaK MPUHLHUIIOB OTOOpa PyCCKUX
€IMHMUII, IPEJICTABIICHUSI PYCCKUX BBIPAKEHUI B MPABWIBHOU (POpMeE, TaK U
CIoco0OB WX Tiepelayu Ha aHrauickuil s3bik. B crmoBape I1.bopkoBckoro
TaKKE€  COBEPIIEHHO  OTCYTCTBYET  WJUIIOCTPATHBHBIA  Marepuall.
EcTtecTBeHHO, YTO BCEe MEPEUYUCIICHHbIE HEAOCTAaTKU BMOJHE OOBSICHUMBI
HEpa3pabOTaHHOCTHIO (PPa3e0OrHH B AHIVIO-aMEPUKAHCKOM S3bIKO3HAHUU
B TO Bpems. [l03TOMy OrpomHBIN TpyAd, NMPOACIAHHBIM COCTABUTEISIMU
yKa3aHHBIX CJIOBapeil BKyIe ¢ pa3paboTKOW MMHU METOAMK MpPeCTaBICHUS
A3BIKOBOTO MaTepuaja B CJIOBapsX, CTPEMIICHHE YKa3aTh (PYHKIIMOHAIBHO-
CTWJIMCTHYECKHE XAPAKTEPUCTUKU NEPENAaBAEMbIX E€OUHUL, WX JpPYyTHE
«JIOIIOJTHUTEIIbHBIE» CBOMCTBA HEJB3S II0 JTOCTOMHCTBY HE OLEHUTh. Ilo
BPEMEHU MOSBJICHUS 3TU CIOBapH SBUJIMCHh NEPBBIMU U B TEUEHUE MOYTH
JBYX JECATKOB JIET OBLIM €IMHCTBEHHBIMH  (PPa3eosqoruuecKUMU
«TMOMOIIHUKaMM» MEPEBOAUYMKOB C PYCCKOTO S3bIKAa HA AHTJIMHUCKUHN U JIUL,
M3YYaIOIINX PYCCKUH SA3bIK KAK MHOCTPAHHBIN HE TOJIBKO B CBOMX CTPaHaXx.

«Russian-English Dictionary of Idiomsy» C.JIrobenckoit (REDI:
1995) sBnsgercs TpeTbUM ABYS3bIYHBIM (DPA3EOJOTUYECKUM CIIOBApEM,

HN3JaHHBIM B aHIJIOA3BIYHBIX CTpaHaX. OI[HaKO YCIICTITHOC COTPYAHHNYICCTBO



C YYEHBIMH MO 00€ CTOPOHBI ATJIAHTUKH, B TOM YUCJIE C TAKUMHU BETYIIIUMHU
poccuiickumu yueHbIMU Kak FO.Anpecsn u U.MenpuyK, 103BOJIMIN aBTOPY
co3laTh CJIOBaph, YYUTHIBAIOUIUI MOCIEAHUE JIOCTHXKEHHUS B 00JacTH
nexcukorpadun u ¢paszeonoruu. CioBapb CO31aBaJICS Ha MPOTSHKEHUU
Oonee yem 12 netr u BkimoudaeT B cedst okono 13000 pycckux uauom, mo
TEPMUHOJIOTHH aBTOpA, MPEJCTaBICHHBIX B Oosiee yeM 6900 crmoBapHBIX
cratbsix. [loMUMO HIMOM, KOTOpBIE OMPENEISIOTCS Kak HECBOOOIHBIC
CJIOBOCOYETAHUsSI JIBYX M OoJiee CIOB, IEUCTBYIOIIUX KaK CEMaHTHYECKOE
nenoe u B OOJIBIIMHCTBE Clly4aceB XapaKTEePU3YIOIINXCS
MIEPEOCMBICTICHHOCTRIO 3HAYEHHUS, B CIOBapb BKJIIOYEHBI W HEKOTOPHIC
JIpyrue THUIBI  YCTOWYMBBIX BbIpakeHuil, oxoso 300 Haubonee
yIOTPEOUTENbHBIX TOCIOBUI] M TIOTOBOPOK M HEKOTOPHIE «KPBLIATHIC
CJIOBa» THUIIA «OBLTH KOTJA-TO M MBI PhICAKaAMI».

HecoMHEHHBIM  JTOCTOMHCTBOM  CJOBapsi  SIBJSIETCSl  IOJIHOTA
npejacTaBisieMoro B HeMm matepuana. Kak ormeuaet C.JIroO0eHCcKast, clioBapb
XapakTepu3yercs psAIOM OCOOEHHOCTEH, KOTOpblE OTJIMYAIOT €ro OoT
CYUIECTBYIOIIMX  (pa3eosOrMueckux  CJIOBape  PyCcCKOro  si3bIKa.
CrnoBapHasi cTaThs BKIIOYaeT B ceOsl MOPSAIKOBBIA HOMEp B Ipeaenax
OJIHOM OYKBBI (TMPYU OTCYTCTBUM BOKAOYJIbI), 3arjlaBHbIN (hpa3eosioru3M ¢
MPOCTABJICHHBIM yIapeHHEeM, €r0 CYHIECTBYIOIINE BapUaTUBHBIC (OPMBI,
npu HEO0OXOIUMOCTH uH(dOopMaIuio 0 napagurMaTuyecKou
MOJIHOTE/HETIOJIHOTE MPECTABIAEMOT0 (ppazeosiorusma 1 ero JeKCUu4eckon
U TpaMMaTHYECKOW COYETaeMOCTH, CTUIMCTHUYECKHe ToMeThl (Usage
labels), Ie(UHHULINIO, aHTJINHACKOE COOTBETCTBHE/COOTBETCTBHUS,
WJUTIOCTPATUBHBIA MaTepuall U €ro IepeBOJ Ha AaHIVIMHCKUN CJIOBaphb.
Oco0eHHOCTHIO TPEACTABICHUSI MaTepuaia B CJIOBape SBISETCS yKa3zaHUe
rpaMMaTtideckoil umHpOpManMu O TPUBOAUMON  (Pa3eosOrHIEeCKOM
eIMHUIIC, TIPUBEJICHUE B PAJIE CIIy9aeB CHHOHUMHUYHON HINOMBI («C 1eeKum

cepoyem» - «c ae2Koll Oyuiol»), yKazaHue Ha 0COOEHHOCTH YIOTpEOICHHMS



(usage note), nanpumep, y ®E «npunumamo /npunsme (61uzko) k cepoyy
ymoy» NaeTcs clieAyromee yka3anue: «(usu. used in situations when one
sympathizes deeply with another’s misfortune or reacts to smt. more
intensely than is warranted)». ABTop Takke pa3rpaHHYMBAaEeT OMOrpadbl ¢
IIOMOIIBIO  HAJICTPOYHOTO TOPSAKOBOTO HOMEpa, 4YTO, HampuMmep,
HPOUCXOIUT TMPH MMOJIa4e MEKIOMETHOW YCTapeBIICH CAMHHUIIBI «NPOCmuU
T'ocnoou» w cyOCTaHTHBHOTO (pa3eoyioru3Ma-eBPeMu3Ma «npocmu
LT'ocnoou.

Crincok abOpeBuaTyp, UCIOIB3yEMBIX B CIOBape, BKIIOYACT B CeOsI
104 HauMmeHOBaHUS, B TOM YHCJIE€ TOMEThl  (PYHKIMOHAJIBHO-
CTHJIMCTUYCCKON MPUHAUICKHOCTH (paseonorusma («colly - «colloquialy,
«highly coll» - «highly colloquial», «substand» - «substandardy),
TEPPUTOPUAIBHON W BpeMeHHOH mnpuHauIexkHocTH («dial» - «dialectal»,
«0bs» - «obsolete», «old-fash» - «old-fashionedy), smotuBHOCTH (OUEHB
OrpaHWYEHHOE KOJu4ecTBO) («humory - «humorous», «irony - «ironicy,
«derog» - «derogatory»), MpeHMyIIECTBCHHOM YIOTPEOJCHHUH B PEUH
aronelt  ompenaenaeHHo mpodeccun  («mily - «militaryy», «officy -
«officialy). 3naumTenpHOE MecTo B cHuUcCKe aOOpeBUATYp 3aHUMAIOT
a00OpeBUaTYpbl rpaMMaTHUYECKOT0 XapakTepa («acCus» - «accusative casey,
«predicy» - «predicate», «obj-compl» - «object-complementy, «ungrammat
- «ungrammatical» u 1.1.). IIpeacraBiacHbl TakKe THIMYHBIC COKPAIICHHS
tuma «etc» - «et ceteran, «sth.» - «something», «S.0.» - «Someoney.
VYka3zaHbl Tak)Ke U HEKOTOpbIC apyrue abOpeBHaTyphl («animy - «animate
(noun)», «foll. by » - «followed by»), a Taxxe cumBosbl («()» - «encloses
optional elementsy», «<» - «introduces etymologies», «[]» - «used for
grammatical information and compiler’s comments») B crnircke CHMBOJIOB,
MPEACTABICHHBIX |2 HAMMEHOBAHUSIMU.

3HAYUTEIBHYI0 LEHHOCTh JUIS  TOJIb30BAaTENIEd  IPEACTaBIISIET

PIJIJHOCTpElTHBHI;IfI MaTcpuall. B GoapmmHcTBE ClIydacB — 3TO OUTAThI U3



MPOU3BEJCHUN POCCUICKUX KIIACCUKOB WJIM COBPEMEHHBIX mucareyed (B
TOM 4YHCJIE W TBOPUBIIMX 3a pPyOekOoM), W HX MNPOPECCHOHAIBHBIE
NepeBO/Ibl HA aHTJIMUCKUH SI3bIK. B psine cimydaeB MpeacTaBieHbl MPUMEPHI
ucnonb3oBanusi OE, co3ganHbie HOCUTENSIMU fA3bIKA, U UX MEPEBOJBI HA
npyroit s3pik. HecomHeHHO, 110/100HOE TPECTaBICHNUE WILTIOCTPATUBHOTO
MaTepuaa 3HAUYUTEIbHO TMOBBIIIAET MPAKTUYECKYIO0 IEHHOCTh CJIOBaps, B
NIEPBYIO OYEPENb, I AHTJIOSI3bIYHBIX TTOJIB30BATEIICH.

[Tpu HEO0OXO0IUMOCTHU TaKKe JAI0TCS HEO0OXOMMbIE
sruMostornueckue ceeneHus (etymological note), mampumep, npu HATHIHH
HAIIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTa B CTpyKType DPE: «uepamv 6
oupronskuy» - <From the name of an old game in which a large number of
very small objects («Oupronbku») were scattered on a table and the players
tried to pull out one item at a time with a small hook without disturbing the
other objects. Cf. jackstraws, pick-up-sticks.

OCo00EHHOCTBIO, OTJIMYAIOLIEH IOCTPOCHHUE CJIOBAPHOM CTATbU B
cinoBape C.J[t0OCHCKOM, SIBISIETCS HCIIOJIb30BAaHUE TaK Ha3bIBA€MBIX
pycckux oOpasioB (Russian patterns) ¢ ymorpebieHuem 3HakoB X u Y,
0003HavaroIMX MOJIeKAIEe U TONOJIHEHNE, TPUYEM MOJ00HBIE 00pa3Ibl
JAIOTCS TaKkKe M B OTPULIATETLHOM (opMe, HampuMmep «uepams 8
oupronvku» - « Neg X ne 6 oupronvku uepaemy. IlonoOHoe npencTaBiIecHUe
uHdOopMaIuu SBIsETCS 0C000 BaXKHBIM JIJIsI HE HOCUTENEH PYyCCKOTO S3bIKa,
JUTSI KOTOPBIX, (haKTHUECKH, U TPeHA3HAYEH CIOBApPb.

B aHrnmiickom 4acTM CJIOBApHOTO THE3[1a, KakK IPaBuIo,
MPEICTABICHBl HECKOJbKO (Ppa3eoOTHYECKUX COOTBETCTBUN PYCCKOM
bpa3eonoruuecKo  €IWHMIBI, a  TaKkke JePUHUIMSA  JTaHHOTO
CIIOBOCOYETAHHUS HA AHTJIMACKOM  SI3BIKE, YTO TakKXKe SBIIACTCS
OTIMYUTEIBHOW 0COOEHHOCTRIO cioBapsi. CiioBaphk 3aBepimiaercs MHmaexcom
— CNHCKOM BCEX NPHBEACHHBIX B HEM PYCCKUX EIUHUI[ C 3arjaBHbBIM

CJIOBOM.



HecMoTpst Ha HEeocTmOpUMbIE€ TOCTOMHCTBA CJIOBApPSs, OH, KaK U JH000M
JBYSI3BIYHBIA CIIOBapb, UMEET U HEKOTOpblE HecoBepuieHcTBa. He y Bcex
(bpa3eonoru3MoB MPUBEAEHBl UJUTIOCTPATUBHBIE TMPUMEPHI, HAMPUMED
«2oHAMbCA <eHAMbCA™> /NOCHAMbCA 3a 08YMS 3AUYAMUY, «BCHMYNUMb 8
3GKOH, NPUHAMb 3AKOHY, KNONCUHAMb /NONCAMb 1ABPbLY, KHebY HcapKo» 1
T.A. 7S pyCCKOA3BIUHOTO YHUTATeNs HENPUBBIYHBIM U H30BITOUHBIM
ABJIAETCSL TPEACTABIIEMBbIA TpaMMAaTUYECKH MaTepuan (Hampumep,
«Hezasucumo om Kozo-ueco» | Prep; Invar; the resulting PrepP is adv],
«ckopee e6cecon [AdVP; Invar; usu. Sent adv; fixed WO]).
®pa3eoaOornuecKue AHTIMUCKAE COOTBETCTBUS PYCCKUX IriarojbHbix DE
MPE/CTABICHbl B BHJIE OOpa3IlOB, a HE IIArojbHBIX (HPa3eoJOru3MOB B
OTIIMYME OT JPYTrUX CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKUX KJIACCOB EAMHMII,
HaIpuMep, CyOCTaHTUBHBIX, a/IBEpOMAIbHBIX U.T.JA., YTO CBUJETEIbCTBYET
O HEOJHOPOJHOCTH IOJa4yu (bpa3eosorn4eckux COOTBETCTBHI B
AHTJIMKACKOM 4YacTU cJIOBapHOM ctaThu. llocnenHee 3ameuanue, OHAKO,
BEPOSITHEE BCEro, BBI3BAHO CTPEMIICHMEM aBTOpa CJOBaps JaTh
aHTJIOSI3BIYHOMY YHUTATEII0 BCE BO3MOXHBIE BapHaHTBl MCIIOJIH30BAHUS
NPUBOJMMBIX HIUOM B peun. B menom ke «Russian-English Dictionary of
Idioms» C.JIro0eHCKOM TpeACTaBIsIeT COO0H MCKIIOYUTEIbHYIO [IEHHOCTh
I pycCKo-aHTJIMMCKOM  (dpazeorpaduu, #u, B OCOOECHHOCTH, MJIs
AHTJIOA3BIYHBIX MTOJIH30BATEIECH.

«Kpatkuii  pyccKo-aHTJIMICKUN  (Pa3eosIOTHIECKUN  CIIOBAPhY
B.B.I'ypesuua u K.A.lozopern (KPADC: 1988) saBuiics, Kak OTMEYarOT
caMU aBTOPHI, MIEPBBHIM U3/IaBAEMbIM B HaIlleH CTPaHE PYCCKO-aHTIUHCKUM
dbpazeonorudueckum cioBapem. On Bkitrouaer 1000 Hanbosee 4aCTOTHBIX
(bpa3eonoruuecKkux €eIMHMI] CO CTPYKTYpPOMl CIOBOCOYETAaHUsS M JIMIIb B
HEKOTOPBIX CIIy4yasiX — MPEIJIOXKEHUsi. ABTOpPbl HE BKJIIOYMIM B CBOU

CJIOBaph IOCJIOBUIIBI, TOTOBOPKH, KpbuiaTele u3peueHus, @E, crosmue 3a



nperenaMu  JIMTEPAaTypHOM HOPMBI, IOJYyCBOOOJHBIE COYETAHUA U
YCTOWYMBBIE COUETAHN TEPMUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

B cnoBape mnpemmaraercs CHeAyIOIIANA MNPUHLUII PACTIOJIOKECHHUS
¢pazeonornueckux enuHUL;: Kaxaas OF npuBoaurcs CTOJIBKO pa3s,
CKOJIbKO KOMIIOHEHTOB B HEMl COAEPKUTCA, OJTHAKO pa3pabdOTKa €IUHULIBI
JAeTCsi  IpU  TIpaMMaTU4YECKH  CTEP)KHEBOM  KOMIIOHeHTe.  Tak,
cyOCTaHTHBHBIC  (Ppa3eosoTMU3MBI  TOJJICKAT  pa3pabOTKe  TOA
CYILECTBUTEIIBHBIM, TJIArOJBHBIE — IOJ IJIArOJIOM, aJbEKTUBHBIE — IO
IpwiIaraTeabHbIM, MECTOMMEHHBIE — IIOJI MeECTOUMEHHEM. [Ipu oTcyTcTBUM
rpaMMaTHYECKOM CBS3M Mexay KomroHeHTamu PE, npu HEBO3MOKHOCTH
ONPENENUTh TIPAaMMAaTUYECKH CTEPKHEBOM KOMIIOHEHT, a TakKXe B
COUYETAaHUSAX COYMHHUTEIBHOTO THMA pa3padOTKa JAaeTcsl Ha IEPBYIO BO
(bpazeonoru3Me 3HaMEHATENbHYIO YacTh peur. BokaOyibl IpencTaBlieHb] B
CBOE ucxoaHoU popme.

3aciy’)kuBaeT 0co00ro BHHMaHHS O(OPMIICHHE W TMOCTPOCHHE
ClIOBapHOW craTbu. IlOpANKOBBIM HOMEP, KOTOPBIM HMMEET KaxKJaas
paspabarpiBacMasi (ppa3eosoruueckas eIMHMIA B Mpejiesiax OJHOU OYKBBI,
IpealecTsyeT camomy (paszeosorusmy. Ilpu uMx Hanuuuu, TPUBOAATCA
¢dakynbraTuBHblE KOMIOHEHTHl @DFE, nekcuueckue u  (GopMaibHbIE
BapuaHTel. B rmaronbHeix @OE mpencraBiieHBl  COBEpPIIECHHBI U
HECOBEPILECHHBIA BUJ IJarojbHOTO KOMIIOHEHTA, CIEHHAIBHBIM 3HAYKOM
OTMEYAIOTCSl TAaKXKe Clyyau, eciau (opMa HECOBEPIICHHOTO BHJA Ijaroja
yHoTpeOsieTcsl TOJbKO B MHOTOKPAaTHOM 3HaueHUU. J[aroTcs aexcuyeckoe
U CHHTAKCHUYECKOE OKpYyKeHHEe (pa3eojoru3Ma, MNpUYeM C MOMOUIbIO
3HAYKOB  TaKXKe  yKa3blBaeTCcsl  MOJIOKEHUE  (paszeosorusma U
COOTBETCTBYIOIIUX CJIOB Wi (opm cioB B peud. Ha yaapHbIx
koMrioHeHTax @OF mpocraBnseTcs yaapeHue, CHEUaIbHBIM 3HAYKOM

oTMeyvaeTcs ppazoBoe yaapeHue.



3a (pazeonorusmMoM ciaeayeT CTHIMCTHYECKAsl WM IKCIPECCHUBHO-
SMOLIMOHAJIbHAs noMeTa. Jlaee cieyeT TOJIKOBAaHHWE PYCCKOW €IMHMIBI,
IIPY TOJMCEMHUHN II0J] CBOMM HOMEPOM YKa3bIBACTCS 3HAYCHUEM KayKIOTr'O
¢pazeo-cemanTHUecKoro BapuaHTa. [locie TOJNKOBaHMS TNPUBOAATCA
MOMETHI, XapakTepusyomue cutyanuu ynotpednenus OE, ee nanbonee
TUIINYHOE CEMAHTHUYECKOE OKPYKEHHUE, 3aT€M — rPaMMaTUYECKHAE ITIOMETHI,
B KOTOPBIX, B YAaCTHOCTH, YKa3bIBAIOTCS HamOoJiee yHmoTpeOUTEIbHBIC
dopMbI  (Ppa3zeonorusmMa, €ciid TaKOBbIE y HEro €cTb, OCOOEHHOCTHU
napajurM. 3aBepliaeT 3Ty 4YacTh CJIOBAPHOM CTaThbU YKa3aHHWE Ha TO,
CTaOWJIEH JM TOPSAJOK CJEIOBAaHHUS KOMIIOHEHTOB (Ppa3eosiorusmMa WiH
BO3MOKHA [IEPECTAHOBKA.

B aHrnmickoW 4acTuM CTaThbM BHAYajl€ IPUBOIUTCS AHTIUHMCKUI
HKBUBAJIEHT, a IIPU €r0 OTCYTCTBUU — MEPEBOJ PYCCKOU Te(PUHULINU, MTOCTIEe
KOTOPOM MOIYT CIEI0BaTb YaCTUYHO DOKBHUBAJICHTHBIC AHIJIMKWCKUE
BBIPKEHUSI. AHTTIMICKHE PPa3eoIOTU3MBbI TaI0TCSI CO BCEMH BO3MOKHBIMH
JEKCUYECKUMH U (OpMalIbHBIMM ~ BapuaHTaMH, [PUBOIATCA  UX
(akynbTaTUBHbIE KOMIIOHEHTbI, OHH TaKXe CHA0XEHbI CTUIMCTUYECKUMU
NOMETaMU M  HEOOXOIMMBIMU MOsACHeHHsMU. [Jlanee mpuBoasTCS
CJI0BOOOpa3oBaTelibHbIE BapuaHThl (Ppazeosiorusma, €Ciau y JaHHOU
(bpa3eonoruueckoil €IMHULBI OHU HMMEITCA. BapuaHThl JEKCUYECKOro
OKPY’KEHHUS BBIHOCSTCSA TOJBKO B TOM ClIy4yae, KOTJa OHM IIPUBOIAT K
U3MEHEHUIO TOJIKOBAaHUS WM IepeBojia (pa3eooru3ma.

NimrocTpaTUBHBIA MaTepual, NPEUMYIIECTBEHHO U3 IIPOU3BEICHUN
XYJ0’)KECTBEHHOU JHUTEpaTyphl, JIEMOHCTPUPYET YHOTpEOJIEHHE pyCcCKOn
€IUHULBI B KOHTEKCTE.

B crnoBapHylo CTaThl0 Takke BKJIIOYAIOTCA (MIPU UX HAIWYUH)
¢dpaszeonornueckie CHHOHUMBL. B KOHIIE CIIOBapHOW CTaThU y HEKOTOPBIX
(bpa3eonoru3MoB TOJKYIOTCS YCTapesble CJIOoBa WM CJIOBAa Y3KOH cdepsl

ynOTpCGJ’IeHI/I}I, BXOAAIINEC B KOMIIOHCHTHBIM COCTaB CANHUIIbI, WU



COOTBETCTBYIOILIUE CIIOBOCOYETAHUS B TMPSMOM 3HAUEHUU, €CIU OTO
HE0OXOMMO TSl TOHUMAaHUS HCXOTHOTO 00pasa.

Takum oOpa3oM, JaeTcs MaKCUMaJIbHO BO3MOJKHAsl JeTallbHas
pa3paboTka KakJ10ro BKIIOUYEHHOTO B CJIOBaph PyccKoro (pazeonorusma u
€ro COOTBETCTBHUSA, YTO, HECOMHEHHO, MPEJICTABIIAET OTPOMHYIO LIEHHOCTb
KaK JUIsS  aHMJIOSA3BIYHBIX  MOJb30BaTeNed  cloBaps, Tak M JUId
OTEYECTBEHHBIX UWTATEJeW U HCCIeloBaTeNnei  (Ppa3eorornueckoro
Marepuana.

Cpenu npyrux JTOCTOMHCTB CJIOBapsi HEOOXOJUMO TakKKe OTMETHUTh
JeTallbHYyI0 pa3paboTky cuctembl mnoMer. B «Chmcke cokpalieHuin
JAIOTCST  TIOMEThl  KakK  (PYyHKIMOHAIBHO-CTUIIUCTUYECKOTO («pasr.» -
«pa3roBOpHOE (CIIOBO, BBIPAKEHHE)», «YCT.» - «ycTapesliee (CIOBO,
BBIDAKEHHE)», «IOTIL» - «ynorpeourenbHo B Illotnanguu») wu
AMOTHBHOTO XapakTepa («mpe3p.» - «IPEe3pUTEIIbHO», «IpeHedp.» -
«IPEHEOPEIKUTETBHO», CIIYTILY» - «IIYTIUBOE (CIOBO, BHIPAXKEHUEN)), TaK
M MHOTOYHWCIICHHBbIE  TpaMMaThyecKkue  ykazateiau  («BO3Bp.» -
«BO3BPATHBII», «BP.» - «BPEMS», HECOB.» - «HECOBEPIICHHBIN (BUM)Y,
«MPOTHUB.» - IPOTUBUTEIBHBIN (COI03)», «CKa3.» - «CKazyemoe» U Jp.).
[TpuBoasiTCs Takke HauOOJIEe TUIMMYHBIE COKPAIICHHS («CM» - «CMOTPHY,
«T.K.» - «TaK Kak», «etC.» - «et caetera», «smby - «somebody» u np.).

Taxke oOpamaeT Ha ce0s BHUMaHHE OOWIME HWJUTFOCTPATHBHOTO
Marepuajia Ha pycCcKoM si3bike. DaKTMYeCKM HHM OJIHa pyccKas
(bpazeonoruueckas €IMHUIA HE OCTaIach 0€3 M0Ka3a €€ KOHTEKCTYaIbHOTO
yIOTPEOJICHNs] B TIPOU3BEACHHUSIX PYCCKOM M COBETCKOM XY/10KECTBEHHOMN
JUTEpaTypbl WU MyOJIUIIUCTUKH.

OpaHako M B JaHHOM CJIy4yae IIOYTH CO BCEX TOYEK 3pEHHUS
O0€3yKOPHU3HEHHOM  CJIOBape BCTPEYAIOTCSI HEKOTOpPhIE  HETOYHOCTHU

€IMHUYHOTO XapakTepa.



Tak, HarpuMep, pyCCKUil (pa3eosioru3M «nOOHUMAMb HA CMeX K020,
ymo» CO 3HAUEHUEM «BBICMEUBATh, OCMEUBATh KOTO-TMO0 WM YTO-JIHOO;
HAcCMeXaThCs Haa KeM-TM0O WM HaJ 4YeM-TuOo» MepenaeTcs Ha
aHrauiickuil s3p1k «take /get/ the /a/ rise out of smb, smthy. Onxnako
aarmuiickass OE «get /take/ a rise out of smb» (dpopma 3adukcupoBana B
«AHrno-pycckom (¢paseonornyeckom cioBape» A.B.Kynuna (APOC:
1984:635) mmeeT 3HAUCHUE «PACCEPAUTH, BBIBECTH W3 Ce0S KOTO-JHOO
(OOBIKH. TOAJpa3HMBas YeJNOBEKAa WM TMOAUIYYMBas HaJl HUM)».
Awnrnuiickas ®E «paper over the cracksy - «ucmonb3oBath (4TO-ITHO0)
BPEMEHHO; CO3[1aBaTh BUIUMOCTb OJIArOMOJIy4Hsl, MOPSAIKA, COIJIACHS M
T.L» TPUBOJUTCS B KAyeCTBE JKBUBAJICHTA PYCCKOM  €IMHUIIBI
«cenanxcueams ocmpuble y2vly», XOTA MOCIEeIHsS UMEET 3HAaUCHHE «CHUMAaTh
WJIM CMATYATh OCTPOTY Pa3HOIIACUM, IPOTHUBOPEUHIN.

B 1uenom «KpaTkuii pyccKO-aHMIMMCKUN  (pa3eosiornueckuit
CJIOBApb» AEMOHCTPUPYET HAYYHBIA MOJXOJ €ro CO3JaTeleil B pelIeHUH
BCEX  BONPOCOB, BO3ZHHUKAKOIIMX MPH  CO3JaHUHM  JBYSA3BIYHOIO
(dpa3eosoruueckoro  CioBaps. OMHOPOIHOCT  NPEICTABISIEMOIO
MaTepuana pycCKOro fA3blKa, €ro JeTaibHas pa3paboTka, HEOOXOIUMBbIE
ATUMOJIOTHUECKHE CBEJEHUS, OOIIMpHAsT WUTIOCTPATUBHAS YacTh, YAauHas
nepenaya pycckux @DPE ¢ moMomiplo aHMIMHCKUX  (Hpa3eosIoru4ecKux
SKBUBAJICHTOB M aHAJOrOB WJM JECKPUNTUBHOIO MEPEBOJA — BCE 3TO
HECOMHEHHBIE  JIOCTOMHCTBA  AHAJIM3UPYEMOIO0  PYCCKO-aHIVIMHCKOTO
(bpazeonoruueckoro cioBaps.

Coznmannbiii Hamu  «Pyccko-aHrnmmiickuii  (ppa3eosiornuecKuii
cinoBapb» (PAD®C: 1999) 6bu1 uznan B Kazanu B 1999 romy. CrioBapb
BKimoyaer B ceda 5491 OE pycckoro s3bIka, CEeMaHTHYECKH
OPUEHTUPOBAHHBIX HA YETIOBEKA.

[Ipu oTbope (pazeosiornyeckoro MaTepraia pycckoro si3blka Mbl, B

NEpPBYI0 O4Yepeib, WCIOIB30BAIM CYIIECTBYIOIMKE (PPa3eoTOTHIESCKHUE



CJIIOBApH, a TAKXKE CIIOBAPU PYCCKOTO A3bIKa M JBYSA3BIYHBIE CIIOBApH.
HekoTopsie ¢pazeonoruveckie eIUHHUIBI ObUTM BKIIOYEHBI B CIOBAph U3
Hallell KAapTOTEKHW IIpU HCIOJIb30BAHWM JTAHHOM E€IUHUIBI PA3HBIMU
aBTOPAaMM B IIPOU3BEICHUAX XYI0KECTBEHHOMN JIMTEPATYpPhl HE MEHEE TPEX
pa3. B cnoBaps BkmrodyeHsl TOJAbKO DE, ymoTpeOiaeHue KOTOPBIX
XPOHOJIOTHYECKH OIPAHUYECHO.

[Ipn nmonbope aHrIMICKUX COOTBETCTBHII MBI, B MEPBYIO OUYEPENb,
oOpamanuch K (QyHaameHTanipHoMy wu3fanuio A.B.KyHuna «Anrmio-
pycckomy ¢pazeonoruueckomy ciaoBapio» (APDC: 1967; APDOC: 1984),a
TAaK)K€ JIBYA3bIYHBIM (Ppa3€oIOTMYECKUM CJIOBApSAM, HPEICTAaBICHHBIM
HamMu Bblle. Takke HCIOJIb30BAJICS MaTepuan cioBapeid U COOPHMKOB,
W3IaHHBIX Kak B Hallled cTpaHe, Tak W 3a pyOexom. Psn
0€37KBUBAJICHTHBIX (PPA3COJIOTHUECKUX €IMHMI] PYCCKOTO sI3bIKa ObLI
IEPEBEJCH HaMHU CAMUMHU. 3HAQYHUTEIBHYK) IIOMOLIb IIPU IIPOBEPKE
aHTJIMACKOW YacTU CloBaps, a Takke Nnpu noadope (ppa3eooruyecKux
COOTBETCTBUI aMEpPUKaHCKOTO BapHaHTa aHIJIMMCKOro s3bIka Oblia
okazaHa mpodeccopom Y.KapicoHom, moja ubel pemakiueid W BBIMICI
CJIOBaphb.

WnmocTpaTuBHBIA  MaTepuasl OTOMpajCs MPEUMYIIECTBEHHO W3
MIPOU3BEACHUN OTEYECTBEHHOW JINTEPATYPhl, HE HCIOJIB30BAHHBIX paHEe
IPU COCTaBJICHUM KapTOTEK IS co3AaHMs (pa3eoOTMYECKUX ClloBapen
pycckoro s3pika. B cioBape mnpencTaBieHbl LUUTAThl U3 IPOU3BEIACHUI
XYA0KECTBEHHOU JIMTEPATYPhl TOJIBKO M3 HAIIECH JIMYHOW KapTOTEKH, IIPU
UX OTCYTCTBUHU — Hallld COOCTBEHHBIE MpuUMepbl. Bee nuTaThl npuBOAsSTCS
TaK, KaKk OHHU JaHbl B MOJJIMHHUKE, B OTJEIBHBIX CIy4asX JOMYCKaIOTCS
JIMIIb HE3HAYUTEIBHBIE COKPALICHNUS.

«PyCCKO-aHTTMUCKUN bpazeonorndecKuit CIIOBapb»
J..Ksecenepuua  (PADC: 2000)  Bkmrowaer — okosno 7000

(bpa3eonornuecKux €IUHUIl PYCCKOTO S3bIKA, IMUPOKO YMOTPEOIIEMBIX B



pa3MYHbBIX 110 kaHpy TekcTax XIX —XX BekoB, U BO3MOKHbIC BapUAHThI
MX T[EpEeBOJAa HA AaHIJIMHUCKUAW S3bIK. ABTOP CJIOBaps MCXOAUT U3
noHuManusi  QgpazeonorusmoB, npemioxkeHHoro  A.B.Kynuneim. B
BONICAIIMX B CJIOBaph (Pa3eosioTMYeCKUX €IUHUIAX TMPECTaBICHBI
aexkcuueckne, (opmanbHbie W (aKyJIbTaTUBHBIE KOMIIOHCHTHI, JIaHBI
yKa3aHHs Ha cuHTakcnueckue cBsa3u OE co cimoBamMu KOHTEKcTa. ABTOp
clioBapsi He o00omen BHHMaHHEM KaKk OMOHHUMHYHOCTH KIIFOUEBOTO
KOMITIOHEHTa, TaK U OMOHHUMHUYHOCTH CIOBO(QOPM, KOTOpPhIE 0003HAUEHBI
PUMCKUMU U apaOCKUMU U pamu.

BokaOyna mpeamecTByeT CJIOBapHOM CTarbe, KOTOpas COCTOMUT U3
nopsiikoBoro Homepa @F B npenenax Kaxaoi OykBbl, ¢hpazeonoruma kak
3arojIOBKa CIJIOBapHOM CTaThu, CilOB, BBOAsSIMX @OFE B KOHTEKCT,
pa3IMYHOro  poja  MOMET, TOJKOBAaHMS  3HAUYEHHd B  Ciydae
MHOT'03HaYHOCTH, BO3MOXHBIX BapuaHTOB IepeBoja DE Ha aHrnuiickuii
A3BIK, PYCCKUX IUTAT-UUTIOCTPAlMNA U aHTJIMMCKUX MEPEBOJIOB 3TUX IUTAT.
XapakTepHOl UepTOl, OTIWYAIONIEH TOCTPOCHUE BOKAOYJbl JTAHHOTO
CJIOBapsi OT JPYTHMX PYCCKO-aHTIMUCKUX (Ppa3eosIoTMuecKuX CIoBapei,
ABJIIETCSl HAJIMYME TAK HAa3bIBAEMbIX CyOBOKaOyJ, T.e. MOP(OIOrHnYecKux
dbopM KIIFOUEBOTO CJIOBA, MO/ KOTOPHIMU B aj()aBUTHOM TOPSIKE CIECAYIOT
¢bpazeonoruzmel. Ilo MHeHuWI0 co3parens ciaoBapsi, HCHOJIb30BaHUE
MOI00HBIX CYOBOKaOyYJ moMoraet ObICTpoMy OThickaHuio Tpedyemoiri OF B
KPYITHBIX THE3JaX CJIOBApS.

HecoMHEHHBIMU JJOCTOMHCTBAMH CJIOBaps SIBJISIIOTCS MaKCHUMalbHOE
HACBHIIIIEHWE AaHTJIMMCKOM 4YacTh  CJoBapsi BO3MOXKHBIMU  BUAaMU
cooTBeTCTBUM M mnpuBeneHue Oosiee 9000 mpuMepoB KOHTEKCTYalbHOTO
MEPEBOJIA PYCCKUX WIUIIOCTPALMM Ha AaHIJIMUCKUKA A3bIK. B crmcke
YCJIOBHBIX COKpAIICHUI HAXOMSITCS MMOMEThI CAMOT0 Pa3HOTO XapakTepa, B
TOM 4YHCle (PYHKIMOHAIBHO-CTUIMCTHYECKON oTHeceHHOCcTH DE («rpy0-

MPOCT.», «Pasr.», «IPOCT.» U Ap.), €€ AIMOTUBHOCTH («HUPOH.», «IIYTIL.»,



«mpe3p.», «IpeHedp.» U Jp.), ITUMOJIOTHYECKHE TOMETHI («Oubi.» -
«OnOIeCKOe BRIPAKECHHEY, KIIEPK.» - KIIEPKOBHOE BBIPAXKEHUEY, «MHU.» -
«MHQOJIOTHS» U JIp.) , THIUYHBIE COKPALIEHUS («CM.», «CP.» — «CPABHMY,
« T.aL» U Ap. CHOUCOK AHTTIMKCKUX COKpAallEHWW HE3HAYWUTEIbHBIA U
coiepKUT 12 momer.

B uenom cnoBaps JI.M.KBeceneBuua JEUCTBUTEIBHO SIBIACTCS
NEPBBIM OTEUYECTBEHHBIM clioBapeM ¢ oOwveMom eaunmi Ooiee 7000,
MPEACTABIAIONIMM  OOJBIION Hay4YHBIA MHTEPEC, O YEM CBUJIECTEIHCTBYET
€ro Mepen3JaHue B TCUCHHE IBYX JIET.

Kak ormeuaer cam aBTOp «Pyccko-aHTIIHICKOro (pa3eooruueckoro
cioBaps  mnepeBoauukay  (PAD®CII  2001), cnoBapp  BKJIIOYAET
(Gpa3eonoru3Mpl, B TOM YHUCJIE U PsiA HOCIOBUIl U MOTOBOPOK, LIMPOKO
WCIIOJIb3YEMBIE POCCHUMCKMMH KypHAJIMCTAMU B COBPEMEHHOM Ipecce. B
CJIOBapb BKIIIOYEHBI PsAJl BBIPAXKEHUM, OTCYTCTBYIOIIMX B CIIOBApAX
PYCCKOTO SI3bIKa, HAIIPUMEP «0O01€8a5 MOUKA», KHA KOMNbIOMEP HAOeUcsl, a
cam He naowany.

CrnoBapHasi CTaThsi HMEET CIEAYIONIMM BHUJ: TIOCIE BOKAOYIIBI
(aBnsArOIIENCSA, KakK TPaBUJIO, CYIIECTBUTEIbHBIM HE3aBUCUMO  OT
CTpyKTypHO-rpammaTrieckoit opranuzanuu OF) naercs (63 mopsiakoBoro
HOMEpa B Mpejenax OYKBbI) caM PYCCKUM (hpa3eosioru3M, Mpu HaUYUu
YKa3bIBAIOTCSA  JIGKCMYECKHWE  BapuaHThl  W/WiM  (aKyJIbTaTUBHBIN
KOMITOHEHT/KOMITOHEHTHI, HECOBEPIICHHBIH W COBEPIICHHBIA BUJ
[JIarOJIBHOTO KOMIIOHEHTa. B aHIVIMHACKOM 4YacTu CJIOBAapHOM CTAaThbU
MPEACTABICHB  JIECKPUIITUBHBIA  TMEpeBOJ] W (Ppa3eosoTuUecKue
COOTBETCTBUS. Tak Kak OCHOBHOM 3a1a4ye€d CO3JAaHUs CIIOBaps SBUJICS
MOMCK COOTBETCTBYIOIIUX AHTJIUHUCKUX COOTBETCTBHUH M WX aJ€KBAaTHOE
NpEACTAaBICHUE B CIIOBape, aBTOpP MpeasiaraeT HOBBIE METOIUKH,
MTO3BOJIAIOIINE NIEPEBOUTH «0€e33KBUBAJICHTHBIE pycckue

dbpa3zeonoru3Mel. «AHTIIMICKUE SKBUBAJICHTHI JaHBl B BHJIE «OJIOKOB



COOTBETCTBHI», KOTOPHIMH OOBIYHO ONEPUPYIOT YCTHBIE MEPEBOMIUYUKH,
ocobenHo cuHxpoHUcTe» (PA®CIIL: 2001:1). MuTepeca 3acmykuBaer
NOWCK pu(PMOBAHHOTO TIEpeBOJa B IESIX COXpPAHEHHS 00paza pycCKOu
IIOCJIOBHUIIBI WJIM IIOTOBOPKHU: «0oeepsil, HO nposepsai» - «Verification
before ratificationy», «uem oanvwe 6 nec, mem 6orvuie Oposy» - «the deeper
into the wood you go, the more timber seems to grow», mpezacTaBlieHHE
aBTOPCKOTO KOMMEHTAPHs, MHOTOUYNCICHHBIA WJUTFOCTPATUBHBIA MaTepHa
C IIEpEeBOJAOM HA AaHIVIMMCKUMU s3bIK. B CIOBapHOW cCTaTbe TaKXKe
MPUBOMSITCS YKa3aHUSI HA JIEKCUYECKYIO M TPAMMATHYECKYI0 COYETAEMOCTh
pycckoro (paseosorn3ma (10 TEPMHUHOJOTUU aBTopa «combinatory
abilities»), B psizme ciydaeB €ro SMOTHUBHOCThH (paccMaTpUBAaeMYH0 Kak
«stylistic effects» u «negative evaluation», mpuyem B kadecTBe MEPBBIX
JAlOTCs TOMETBI  «irony» wu «humor», B KadecTBe OTPHUIATCIILHOM
OLICHOYHOCTH — ToMeTa «disapprovaly), mepeKpecTHbIe CChUIKH, CBEICHUS
00 y3yalbHBIX OCOOCHHOCTSAX PYCCKHUX M aHTJIMHUCKUX (hPa3eooru3MOB, a
TaKXe, B PAJIE CIIy4aeB — STUMOJIOTHYECKUE JaHHbBIC.

B kadecTBe HEZOCTATKOB CJOBaps MOXHO YyKa3aTh, B TEPBYIO
ouepenb, Hepa3zpaboTaHHYH cucTeMmy ImomMer. Crnucok ab0peBuaryp
BKJIFOYAET B ce0si JIMIb JECATh HAUMEHOBAHHM, MIECTh U3 KOTOPHIX —
Ha3BaHUs SA3bIKOB. Jlekcudeckne W (paKyJIbTaTHBHBIC BAapUAHTHI WMEIOT
OJIMHAKOBBIA CHUMBOJI — KpYyTJble CKOOKH, B psJe CIydyaeB B OJHY
CJIOBAPHYIO CTaThI0 BKJIIOYEHBI pa3Hble (Ppa3eosioTU3MBbI, HAMPUMED «HE
oamb MeOH020 2poula 3a 4mo-1.» OOBEIUHEHO BMECTE C «Umo-1., KMo-J.
epouia mMeoHoz20 (nomanoco) He cmoumy. He Bcerma mpaBWIBHO yKa3aHa
ucxonHas ¢opma (Ppazeosorusma, Hanpumep DE «cocamv nany»
MpeJICTaBIICHA B BUJIE «npudemcst (00icHbl Oydem, elC.) nany cocamo.

B TO e BpeMsa B OTIMYME OT JPYTUX PYCCKO-aHIVIMMCKUX
Gpa3eoNoruuecKuXx  CIOBape  yKa3aHHBIM  CJIOBaph HWMEET  SIPKO

BBIPA’XCHHYIO IMPaKTUICCKYTO HaITPpaBJICHHOCTDb Ha IIEPCBOAYHKOB,



paborarommx B chepe COBpeMEHHOW Mpecchl. TOJNBKO JaHHBIN CIIOBaph
NPEACTABIIET 3HAYUTEIBHOE KOJIMYECTBO WIUIFOCTPATUBHOIO PYCCKOrO
MaTepuana, OTOOpPaHHOTO M3 Ta3eT W JKYPHAJIOB U OTCYTCTBYIOIIETO B
JOPYTUX JBYS3BIUHBIX CJIOBAapsX. 3HAYUTEIBbHYIO IIEHHOCTh HMEET TaKKe
MIEPEBOJ WIUTKOCTPATUBHOIO MATEPHUAJa HA AHTJIMUCKUH S3bIK.

OcoObIM THUIIOM PYCCKO-aHTJIMHUCKOTo (Ppa3eosoruuecKkoro ciaoBaps
aBisieTcss  «PycCko-aHIIMMCKMM — CIOBapb  YCTOMYMBBIX  CPaBHEHUI»
H.JLIlagpuna (PACYC: 2003). On coaepxur Oonee 550 pycckux
YCTONYUBBIX CpaBHEHUI (paccMaTpuBaeMble aBTOPOM KakK
dbpaszeosioruueckue €AUHUILI 0COO0ro THUMA) W HX COOTBETCTBUSA B
AHTJIMIICKOM SI3BIKE.

CrnoBapHasi cTaThs, COTJIaCHO yKazaHuio aBtopa B Ilpemucnosum,
COCTOMT M3 TPEX OCHOBHBIX 4YacTed. B mepBoM yacTu mociie mopsIKOBOTO
HOMEpa B Ipejenax OyKBbI COJEPIKUTCS HMCXOJHOE PYCCKOE yCTOMYHMBOE
CpaBHEHHME B KA4yeCTBE 3aroJIOBOYHOrO 00OpOTa CO BCEMHU €ro
JIEKCUYECKHMMHU BapuaHTaMd U (PaKyJIbTaTUBHBIMH KOMIIOHEHTaM U
YKa3aHHEM I'paMMaTH4YecKou coueraemocTH. Cucrema IoJayd BapUAHTOB
paznuyHa — B KPYIJIBIX CKOOKax MPUBOIATCS JIEKCMUECKHE BAapUAHTHI, B
JOMaHbIX — (DaKyJIbTaTUBHBIE KOMIIOHEHTHI. 3aroJIOBOYHBIA 00OpOT
COMPOBOXK/AETCS  CIOBAPHBIMU TIOMETAMH, XapaKTEPHU3YIOIMIUMHU €ro
CTHJIMCTHYECKHE O0coOeHHOCTH u cdepy ymorpeOneHus. «CHucok
COKpaIlleHUi» TpencTaBieH 16 0003HaUYCHUSIMH, CPEAN KOTOPBIX CCBUIKH
Ha (YHKIIMOHATBHO-CTHMIIMCTUYECKYIO TMPHUHAIIEKHOCTh YCTOHYHBOIO
BBIpAXKEHUS («pa3r.» - «Pa3roBOPHOE», «IPOCT.» - «IPOCTOPEUHOE,
«KHWKH.» - «KHIDKHOE»), €ro BPEMEHHYIO MPUHAICKHOCTh («ycTap.» -
«ycTapeBlIee»), HaJu4yhe aMEepUKaHCKoro BapuaHTa («amep.» -
«amepukaHckoey). OmHako OOybIIasg YacTh MOMET HMMEET SMOTHBHBIM
XapaxkTep («IpOH.» - CUPOHUYECKOEY, «TIpenocyn.» =

«MPCAOCYAUTCIIBHOC)», «YHUUIMNIK.» - «YHUUHIKHUTCIIBHOC», «IIPEC3p.» -



«TPE3PUTETHHOE» U T.1.). «3HAYEHUE YCTOMUMBOIO CPABHEHUS TOJIKYETCS
WIM YTOYHSETCS B TE€X CIy4asix, KOTJla aHIVIMICKUN A3BIK HE pacrojiaraeT
rOTOBBIMU  ()pa3eoIOTUYECKUMU  CPEACTBAMHU  JJIs  Mepefadyd  dTOro
3HaueHus» (PACYC: 2003:5). B To ke BpeMs He Bcerjia MOHSATEH MPUHIIMI
ynoTpeOJaeHus TMOMEThI <«3KCIpc.» - 3KcnpeccuBHoe. Hampumep, OF
«2opemb KaK HaA o2cHe» TIPEICTABIICHA KaK JKCIIPECCHBHAas €IWHUIA, a
«Hceub Kaxk ocHem» - KaK HEIKCIIPECCUBHAS.

Bo BTOpOi1 4acTu CIIOBAPHOW CTaTbU MNPUBOISATCA PA3JIMYHBIC BUJIBI
aHTIIUICKUX (Pa3eoJOrHYeCKX COOTBETCTBUM, TOIKOBAaHUE 3HAUCHUS WIN
ONMCATENBHBIN IIEPEBOJI PYCCKOM €IUHULBL. ABTOPOM, Kak IIPaBHIIO,
IIPEICTABICHO HECKOJIBKO AHIVIMMCKUX COOTBETCTBHM, 4YTO IOBBIIIAET
MPaKTUYECKYIO LIEHHOCTh CJIOBAPSI.

OTIMYUTENHHON OCOOEHHOCTBHIO CJIOBAapHOM CTaThbU  SABISAETCS
HaJIM4KMe OYEHb 3HAYUTEIBHOTO KOJMYECTBA MILUIFOCTPATUBHOTO MaTEpHAIa,
IPUYEM IPUBOJUTCA KaK OOBIYHOE, HOPMATUBHOE YIOTPEOIEHHE PYCCKOTO
000pOoTa, TaK M €ro KOHTEKCTyaJbHble U3MEHEHUs, TaKHe KaK yCeueHue
KOMIIOHEHTa, 3aM€Ha KOMIIOHEHTa, (hpa3eosiornyeckuii moBTop U T.1. Bee
LIUTaThl NEPEBEACHbl HA AHTJIMMUCKUN SI3bIK, OOJIBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX
B3SITO U3 JYYILIHUX paHee OMyOJUKOBAaHHBIX MEPEBOIOB.

B KoHIE ciioBaps NpuUBENEH YKazaTelb, COACPKAIIMU OTCBUIKY K
TOMy OYKBEHHO-YMCJIOBOMY WHJEKCY, TIOJI KOTOphIM dTa (opma
dburypupyer B KOpIyce cioBaps.

Nrak, xaxapld U3 NPEACTABICHHBIX BBIIIEC CJIOBAPEHM HMMEET CBOU
HECOMHEHHBIE JOCTOMHCTBA U MPEACTABIAET OO0 3HAUUTEIbHBINA BKIIA] B
JBYSI3BIUHYIO (hpazeorpaduro.
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